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HapazmrMaTmca JMYHBIX MECTOUMEHMH B TepMaHCKHX fA3bIKaX

CraTbs MOCBAIIEHA TPAMMATUYCCKUM KATErOPUSAM JIMYHBIX MECTOMMCHHMIA TePMAaHCKUX SI3bI-
KOB B UX MapaJMMaTHYECKONH OTHECEHHOCTH. Kareropuu IMIa ¥ YMClia MPEICTaBISIOT coO0U
MIPU 3TOM WHBapUAHTHOE SIIPO, OOIIee IS BCEX PACCMATPUBACMBIX S3bIKOB. OTHOCHTEIILHO KaTe-
TFOpUH POJia JUYHBIE MECTOMMEHHUSI T€PMAHCKHX SI3bIKOB PACIafaloTcs Ha JBE IPYIIIbL: 3aMaJHo-
FePMaHCKHE SI3bIKH C TPEXPOJIOBBIMU CUCTEMaMH M CKaHIMHABCKHE SI3bIKU, Pa3IMYalOLIUe YEThIPE
(dopMbI polla y MECTOMMEHHH 3-r0 J1. ell. 4. B oTHOmeHnn kaTeropuu naaexa HalmogaeTcs ene
OosblIee pacxoXkICHUE, IPEACTABICHHOE CICAYIOIUMH TUIIaMH: OOJBIIMHCTBO 3alagHOTepMaH-
CKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX Y JIMYHBIX ()OPM MECTOMMEHHUH MpPEACTaBICHA OMMO3UINS UMEHUTEIb-
HBIH/HEUMEHUTENBHBIN Ma/IeK, CKAHIMHABCKHE A3bIKH, KOTOPHIC, TOMHMO YKa3aHHOW OIIO3UIIHIH,
peaNu3yIOT OMITO3WIHUIO POJIUTEIHLHBIN/HEPOAUTEIBHBIA TaIeK, W HAKOHEI, HEMEIKHHA S3BbIK
C YCTONYMBOH ONITO3UIIHEH JaTeNbHBIN/HEJaTCIIBHBIN MaIeK.

Knrouesvle cnosa: repmanckue SI3bIKH, TUUHBIE MECTOMMEHHUS, TTApaUrMaTHKA.

B cooTBeTCTBHM ¢ OOMICTIPHUHSTHIM TTOJI0KEHHUEM 3JICMEHTHI SI3BIKOBOW CHCTEMBbI 00-
JIQIA0T HEOTHEMJICMBIMH CBOHCTBAMHU B3aWMOCBSI3aHHOCTH U B3aWMO3aBHCUMOCTH [By-
aeiruaa, Kpbutos, 1990, c. 452]. HeoOXomuMo MOMYEpPKHYTh, U4TO 03 TaKMX CBs3ei
CHCTEMa HE CYIIECTBYET U 0e3 UX yyeTa He MOKET OBITh OIUCAHA aJICKBaTHO.

JIyHBIE MECTOMMCHHS TEPMAHCKUX S3BIKOB MPEICTABILIIOT cO00M HeOobIme 3a-
KPBITBIC CHCTEMEI, 3JIEMEHTBHI KOTOPBIX (PYHKIIMOHANBEHO MIICHTHYHBI; UX CYOCTaHTHOE
POICTBO, BOCXOASIIEE K OOIUM HHIOEBPONEHCKIM KOPHSM, HE IMOJUICKHUT COMHEHHIO
[CpaBuuTensHas rpaMmaTuka. .., 1963, c¢. 312-313]. CBoeobpas3ue 3TUX CHCTEM CIIEIy-
€T MCKATh B IPHUHINIIAX UX OPTaHU3AIHU, TO €CTh B 0COOCHHOCTSX CTPYKTYPHI HX Iapa-
nurM. [Ipu onmucaHnsAX JTUYHBIX MECTOMMEHHH B CIEIHAIBHON TNTEpaType, KaKk MpaBu-
JI0, OTCYTCTBYeT YKa3aHHE Ha CBSI3M MEXKIy OTAEIBHBIMH (OpPMAaMH, OHH YacTo
MPUBOSATCS MPOCTHIM TIEPEUHEM B BUJE CIIUCKA. [Ipu TakoM MOIXO0Je HE paccMaTpUBa-
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€TCs XapakTep CBA3eH M B3aUMOJCICTBUE MEXAY MECTOMMEHUSIMH, HE YUYUTHIBAETCS
caM MPUHLUI CUCTEMHOCTH, T. €. UX apaJurMaTuKa.

3agadeil ctaTbu SIBISIETCSl omMcaHue (HOPM JMIHBIX MECTOMMEHHMH B 3amagHOTep-
MaHCKUX ¥ KOHTHHEHTAIBHBIX CKaHIMHABCKHX SI3bIKaX B MX CHCTEMHOW OTHECEHHOCTH
U B €IMHBIX TEPMHUHAX. B IpecTaBIeHNN rpaMMaTHYECKUX KaTerOpHid Mbl OyeM OIu-
patbesi Ha cTaBllee akaaemudeckuM nosoxernue P. O. SIko6coHa o CTpyKType KaTero-
pHii, CBOJMMBIX, B KOHEYHOM CUeTe, K OMHAPHBIM OMIO3HULISIM — KOHTPAJUKTOPHBIM
HPOTHBOINIOCTABJICHUSAM, WIEHbI KOTOPBIX HEPaBHOIPABHBI U HepaBHOOOBEeMHHI [Jakob-
son, 1971, p. 213]. OTpunaTeasHbIM IPOTUBOYJICHOM B OMITO3UIIMU, IOMUMO €ro 6onee
LUIMPOKOTO 3HAYEHHs, MPU3HAETCS TOT, B IMOJB3Y KOTOPOrO NPOUCXOAUT BO3MOXKHAS
HelTpanu3alys NPOTUBONIOCTABICHUA. MeXaHNU3M CBEPTHIBAaHUS U Pa3BEPTHIBAHUS OII-
MO3MIMI JOCTaTOYHO MOJpoOHO omucaH B padote [[lmorkun, 1972], Ha KOTOPYIO MBI
onMpaeMcs B JaldbHEHIIEM NPH PACCMOTPEHUM INapaJUrMATUKU YETHIPEX KaTeropHi
JIMYHBIX MECTOUMEHMH — JIMIA, POJia, YHCNIA U Majeka.

1. HHBapHaHTHOQ AAPO B cq)epe mapaaurMaTukKi JUYHbIX MeCTOMMEeHMIt

TpaannuoHHO KaTeropus JWUA AT IUYHBIX MECTOMMEHHUH B T€pPMaHCKUX SI3BIKAX
CYNTAETCS] TPEXWICHHOM, U MOMBITKH MCKIIOUUTH TPEThE JIMIO U3 COCTaBa KaTerOpUH
ckopee enuHWYHBL Tak, beHBeHHCT oTBepraer 3-€ JI. M0 CEMAaHTHYECKUM OCHOBAHHSM
[Bensenuct, 2010, c. 285-291], HO BBIHY>/IEH CUUTATHCSI C COOTBETCTBYIOIIUMHU (Op-
MaMH B mapajgurme riarona [Tam xe, c¢. 259-269]. Bmecte ¢ TeM Henb3sl He IPU3HATh,
YTO MEXAY MECTOMMEHUSIMH 1-ro U 2-ro JI., ¢ OMHOW CTOPOHBI, U 3-ro . — C Ipyroii,
JICMCTBUTENIFHO CYIECTBYIOT IiIyOokue pasnuuust [Maiitnackas, 1969, c. 141-143;
[TnotkuH, 1975, c. 43]. TpexuwieHHast KaTeropus Jinna 6a3upyercst Ha IBYX OIITO3HIIHAX —
MIEpBOE/HETIEPBOE JINI0, BTOPOE/HEBTOPOE JIMILO. TpeThe JNIO MOIydaeT JBOHHYIO OT-
pHLATEIBHYIO XapaKTePUCTHKY KaK JBa’KAbl HEMapKHPOBAHHOE, YTO IMOATBEPIKIACTCS
ero Oojee MIMPOKUM OOBEMOM 3HAYCHUS, IOMYCKAIOIUM JaJbHEHIIee YJICHCHNE
10 KaTETOpUH poja.

OTtnenpHOI OroBOpKU TpeOyeT BexINBoe Bsi (HeM. Sie), KOTOPOE MBI HCKII0YaeM
U3 PacCMOTPEHUs. ITO MECTOMMEHHE — CBOEro poja (hopMa BEXKIMBOCTH, BBIOOP KOTO-
pOTO MPOU3BOJICH, MEHSJICA Ha MPOTSKEHUU BEKOB (TakK, B HEMELKOM pOJIb BEKIMBOMH
(hOopMBI BBITIOJHSIIN MECTOMMEHHUS ihr, er). DTO ABJICHUE, JICXKAICE 3a MpeeaMi MOP-
(oJI0THH, OYEBUIHO CIIEYET OTHECTH K IparMaTHKe.

Yucao Ui MECTOMMEHNH — TPOTHBOPEUNBAsI U HEOJAHOPOIHAS KaTeropusi, KOTOpast
MOXET OBITh ONKCaHa B TEPMHUHAX MHOXECTBEHHOCTH/HEMHOKECTBEHHOCTh TOJIBKO LTS
MECTOUMEHUN 3-TO JI., TA€ OH, OHA, OHO (HEMHOXKECTBCHHOCTB) NMPOTUBOIIOCTABICHEI
oHu (MHOYKECTBEHHOCTB ).

Jnst mecroumenuit 1-ro u 2-ro J1. Takoe pacCMOTPEHUE YKCa HEBO3MOXKHO, a caM
TEPMHUH «MHOKECTBEHHOCTB» MPUMEHUM TOJIBKO YCIOBHO: MHOXKECTBO (OpM 1-ro mim
2-ro JI. B €IUHCTBEHHOM YHUCIIE HE JaeT 1-ro WiM 2-ro JI. MHOXKECTBEHHOIO: A + 4
HE PaBHO Mbl, @ Mbl + Myl HE €CTh 6bl. DT ACUMMETPHS B CHCTEME KaTETOPUH YHCiIa
JMYHBIX (OpM MecTOMMEHHWI oTMevajnack MHOTMMU JmHrBUcTamu |[bensenuct, 2010,
c. 269; Creonun-Kamenckuii, 1957, c. 84; Maittunckas, 1969, c. 148]. B. 4. [TnoTkun
Mpeasarag BBECTU JUIsl OTMCAaHUsI MECTOMMEHHH 1-To W 2-r0 J. MH. 4. (Mbl U 6b1) OCO-
Oyro kateroputo o0beauHeHHOCTH [ILmotkmH, 1975, c. 47; 1989, c. 161]; benBenucr
BBOJMII MOHATUE «PACIIUPEHHOTO Juua» Ans 1-ro u 2-ro 1. MH. 4. [bensenucrt, 2010].
B ToM m mpyrom ciyuae mpezsaranachk HeKas HOBasi KaTeropusi IPH OTKas3e OT 4Kcia
JUI TaHHBIX MECTOMMEHHMH. YMCIOBbIE 3HAUEHHSI HE MOTYT OBITH IIOJIHOCTBIO CBEJCHBI
U K 3HaYEHMSIM MHKIIO3UBHOCTH M 3KCKIIO3MBHOCTH, Kak 310 npemnaraer H. K. Coko-
moBckast [1980, c. 85]. IIpencraBnseTcss BO3MOKHBIM 337aTh MHOE pa30MEHUE OIIO3U-
LMY TP OTIMCAHUHU 3TUX (OPM, HE OTKa3bIBasi MM B KaTETOPHH YHCIA, — [10 ANHUYHO-
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cTH (€IMHCTBEHHOE/HEEAMHCTBEHHOE YHCIIO), TIE Mbl OyIET OIMCAHO KaK «HE S OJHH,
a bl KaK «HE Thl OJHUHY.

Takoe mpezncraBieHne, KaK MOXKET ITOKa3aThCs, HE SBISIETCS TOJIBKO (hOPMATbHBIM
pemerneM. O pealbHOCTH MPOTHBOIIOCTABIICHNS! €AMHUYHOCTH/HECTMHUIHOCTh CBHUJIE-
TEJICTBYET TOT (DAKT, YTO TOJIIBKO C €r0 MOMOIIBIO MOKHO ONHMCATh CTPYKTYPBI, COJep-
XKalue IBOWCTBEHHOE 4YHCIIO, KaK 3TO OBUIO IOKA3aHO B OJHOM M3 HCCIEIOBaHHUH
[Maiituuckas, 1969, c. 175 u nanee]. @opMbl JBOMCTBEHHOTO Yncia (MMEHHO B 1-M
1 2-M J. MH. 4.) CYIIECTBOBAJIM paHEe B T€PMAHCKUX S3BIKaX — Jp. aHTJ. wit ‘MbI 00a’,
Jjit ‘BbI 00a’; TO ke B rotckoM [Braune, Helm, 1952, p. 82], npeBnedpusckom [Steller,
1928, S. 52], npeBuencnannckom [Crebnun-Kamenckuii, 1955, c. 87].

CoueTaHue MOJIOKUTEIbHBIX U OTpHULIATCIIBbHBIX 3HAYCHUM JABYX COIIPSAKCHHBIX OIl-
TIO3MIMI JIMLA ¥ IBYX HE CBSI3aHHBIX MEXIY CO0O0M ONITO3MLIMKA YKCcIa OTpaXkaroT napa-
JIUrMaTHYeCKHe OTHOIICHHS MIECTH (OPM JIMYHBIX MECTOMMEHHH, 00pa3yrolix HMHBa-
PHAHTHOE SAPO 3TOW YacTW peuu, odlee Uil BCeX 'epMaHCKUX SI3bIKOB. Vckmodenue
MPEACTABISAET AHTJIMHCKUN SI3bIK, B KOTOPOM, KaK M3BECTHO, BO 2-M JI. HET Pa3iIHyui
10 YHCITy. DTH Pa3IndHs, OAHAKO, COXPAHSIOTCS B THAJIEKTAaX U PETHOHAIBHBIX BapHaH-
Tax aHrIuickoro s3bika [MaxkoBckuid, 1980, c. 66] m crmopaaguvecku pearu3yrTCs
B peun [Betixman, 2002, c. 29].

2. I'me myTH pa3onuINCh:
KaTeropys poaa u najiexa JUIHbIX MeCTOMMeHHi B repMaHCKHUX SI3bIKAX

Karteropusi poga JIM4HBIX MECTOMMEHHBIX ()OPM B PACCMATPUBAEMBIX S3bIKaX MO-
XKeT OBITh ONMCaHa TOJBKO OTHOCHUTEIHHO HEMAPKHPOBAHHOTO 3-TO JI. U TOJIBKO B He-
MHOXXECTBEHHOM 4uciie (OH, oHa, ono). O4eBHIHO, CTPYKTypa 3TOH KaTeropuy CTPOUT-
csl Ha IBYX OMHApHBIX ONITO3MIMUAX, B KOTOPBIX HESCHA HANPABIECHHOCTH MApPKHPOBKH.
Ecnu oOpatuThes K S3bIKaM C ABYXPOJOBBIMU CHCTEMaMH, 0a3upyIONIMMHUCS Ha OTHOU
OMIo3uIH (POMaHCKHE, OANTHIICKHE), TO MAPKHUPOBAHHBIM OKAa3bIBACTCS KEHCKUH POI
[ApytionoBa, 1970, c. 262; Byneiruna, 1970, c. 30; Bonbd, 1970, c. 324]. B cayuae
MIPU3HAHUS 3TON ONMO3MLUHN KOHCTUTYHMPYIOIIEH OyAeT eCTECTBEHHO 0003HAYMUTH Clie-
JIYIOUIYIO OIMO3UIMI0 KaK MYXKCKOM/HEMYKCKOW, a CPEJHUI pOJl paccMaTpuBaTh Kak
JBKIbl HEMApKUpoBaHHbIA. Takas TpakToBKa, IpuemMiemas JUisl JUYHBIX MECTOMMeE-
HUIA, MOXKET OKa3aThCsl HEBEPHOW Ul MIMEHHU CYIIECTBHUTEIILHOTO: IIPaBMiia 3aMelleHHs
HUMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX JIMYHBIMU MECTOMMCHUAMU HE OTHOCATCA K MOp(bOJ'IOFl/II/I 110-
CIICIHUX.

Bo Bcex 3amajHOrepMaHCKHX S3bIKax MpeJCTaBIeHa TPEXWICHHAs KaTeropust poaa
JUTSL TMYHBIX MECTOUMeHuH 3-10 1. (Tabm. 1).

Tabauya 1
MecTtoumenus 3-ro J. el. 4. B 3al1aJJHONEPMAHCKUX SI3bIKaX
Third-person singular pronouns in West Germanic languages
Pon 3amagHOTepMaHCKUH S3BIK

MYKCKOH | KEHCKHH | aHTIL. (hpusck. TOJLIL. agpuk. HEM. u.

+ — he hy hij hy er er

- + she sy zij sy sie si

- - it it het dit es dos

Hp umMeyaHue 3HAK + 37IeCh U JlaJiee B CTAThE 0003HaYaET HAJIHYUE l"paMMaTH‘IeCKOfI Xa-
PaAKTECPUCTHUKH, 3HAK — €€ OTCYTCTBUE.
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Bo ¢pusckoM u pa3roBOPHOM roJUTaHACKOM MECTOMMEHHE XKEHCKOTO poJia He pas-
JUYaeT YKCIa, coBmagas ¢ opmoil MHOKecTBeHHOCTH [bepkos, 2001, ¢. 37; MupoHoB
1965, c. 49-51]. YactryHast OMOHUMHUS ATHX (HOPM B UMEHHUTEIIEHOM M B BUHHTEIEHOM
Majie)kax NPUCYTCTBYET U B JIMTEPATYPHOM HEMELIKOM, YTO MOPOXKIAET HHOTIA HEY100-
cTBa (HampuMep, mepeBo (pa3 Bpoae s He 3Hato Hu ee, Hu ux, Hu Bac vem. ‘Ich kenne
weder sie und sie, noch Sie’).

TpexuneHHasi KaTeropusi pojia MPeACTaBlIeHa TAK)Ke B HOBOHOPBEKCKOM JIAHCMOJIE,
CO3/1aHHOM HCKYCCTBEHHO Ha cnenuduiaeckoi nuanektHoi 6ase [bepkos, 2001, c. 161—
162].

B ocTanbHBIX CKaHIUHABCKHX SI3BIKAX — JATCKOM, IIBEICKOM, HOPBEKCKOM OYKMO-
jie — B 3-M J1. Ui (pOpM JIMYHBIX MECTOMMEHHH HAaCUMTBHIBAETCS HE TPH, a YeThipe (op-
MBI ponia. J[Be U3 HUX OPUCHTUPOBAHBI MPSIMO M HEMOCPEJACTBEHHO HA CEMAaHTHUKY, 000-
3HaYast TOJBKO JIUIIO )KEHCKOTO JTHOO0 MY>KCKOTO ToJia (Halpumep, mBea. han ‘oH’ U hon
‘OHA’), a IBE JPYTUEC COOTHOCATCS C IBYMs (POpPMaNbHBEIMH KJIACCAMH, HA KOTOPEIC pac-
MaJIal0TCs BCE UMU 3aMEIaeMbIe CYIIECTBUTEIIBHBIC HE3aBUCUMO OT MX CEMAHTHKU —
Ha TpaMMaTHYECKUI CpeIHUH Trbo HecpenHuil (00muit) pox — mBex. det U den ‘0HO’,
TO K€ B OCTAIBHBIX s3bIKax [bepkos, 2001, c. 131, 136, 147, 151, 174-175; Braunmiil-
ler, 1991, S. 41-42]. YuurtbiBas NpoucxoxacHue GopMbI 0OIIETO poaa, B KOTOPOH COB-
Najiy IPeXHHEe MYXCKOW M JKEHCKUH POjI, ¢ MOXKHO PacCMaTpUBATh KaK MapKHUPOBaH-
HYIO JIB2XK[Ibl, HAIIPUMED B LIBEJCKOM:

e OIMO3HIIUS MYXCKOH/HEMYKCKOH pont — han ‘OH’: son ‘CbiH’, make ‘Myx’;

e OIIO3HIINSA KEHCKUI/HEKCHCKHUI POl — hon ‘OHA’: dotter ‘mous’, maka ‘xeHa’;

e O0IIUI PO, ONIIO3UITUS «HEMYKCKOW M HeXKEHCKHIN» — det ‘OHO’: fefal ‘Omomue’,

kott ‘msc0’;

e ONITO3MIUS «U MYXCKOH, U )KEHCKHH pom» — den ‘OHO’: kopp ‘wamika’, mjolk ‘mo-

JIOKO’.

Hawubosee cepbe3Hbie PaCXOXICHUS MEXIy CUCTEMaMH MECTOMMEHHI B repMaH-
CKHX f3bIKaX KAacaloTCs KATeropuu najexa. EMUHCTBEHHBIM 00IIerepMaHCKUM OKa3bl-
BAaeTCsl MPOTUBOIIOCTABJICHUE MPSIMOT0 (CYObEKTHOTO) UMEHHUTENILHOTO TaJIe’a KOCBEH-
HOMY, OOBEKTHOMY, T.€. HEMMEHHUTEIbHOMY, W JJISl MHOTMX TePMaHCKUX SI3bIKOB 3Ta
OIMO3MILIUSI OKA3bIBAETCS SMHCTBEHHO JEHCTBEHHOW. B 11e/1oM JIMYHbIe MECTOMMEHHS 110
SI3bIKaM Pa3IMyaloT He Ooee Tpex MajexHbIX (OPM, a SI3bIKU TPYIITUPYIOTCS B TUIIBL.

IepBplii THI: S3BIKK TOJUIAHACKHUH, (OPU3CKUMA, aHTIMHCKUMA, adpukaaHc. B atux
A3bIKaX OIIIO3HUILIHA l/IMeHI/ITeJ'IbeIﬂ/HeHMeHHTeHbeIﬁ maacK OKas3bIBA€TCsA €IMHCTBCH-
HOW, OXBaTHIBAIOIICH K TOMY e HE BCe MecToMMeHUs. Tak, BO ()pU3CKOM sI3bIKE Tapa-
JUrMa npescTaBieHa Haubosee moaHo (Tadut. 2, 3) — GpopMbl HIMEHNUTEIBHOTO TajIeXkKa:
ik ‘s’, do ‘Tel’, wy ‘MBI, jimme ‘BB, hy ‘OH’, sy ‘oHA’, it ‘OHO’, sy ‘OHHU’; (HOPMBI HE-
MMEHHUTENBHOTO Tajiexa — my ‘MHe’, ‘MeHs’, us ‘Hac’, ‘Ham’, dy ‘tebe’, ‘Teds’, jimme
‘Bac’, ‘Bam’, him ‘emy’, ‘ero’, har ‘ero’, ‘eit’, it ‘emy’, ‘ero’ (I CPEIAHETO POJIa).

Mecroumenust 1-ro u 2-ro J1. HE UMEIOT pa3OUEHHs MO POy, B CBSI3H C 3TUM OHH
BBIHOCSITCS Jajiee B OT/ICIbHbIC TAOIHIIbI OT MECTOMMEHHH 3-T0 JI.

B apyrux si3plkax Ta ke napajgurMma MeHee MojiHasi, Hanpumep B adpukaanc [Mupo-
HOB, 1969, c. 62].

BTtopoii THn mpesacTaBieH CKaHIMHABCKMMU SI3bIKAMH, I'Jle, TOMHMO Ha3BaHHOMN
OIMNO3UlrHU, MPEACTABJICHA ONIIO3UIUA pO}lI/ITeﬂbeIﬂ/HepOﬂHTeﬂbeIﬁ nmajacx y MeCTo-
UMEHHHA 3-TO J., POIAWTENBHBIA MAJekK KOTOPHIX BOCIIONHSIET OTCYTCTBHE COOTBETCT-
BYIOIIHX MPHUTSKATEITBHBIX MECTOUMCHHIH.

Takum 00pa3oM, MeCTOMMEHUsS 1-ro u 2-TO J. UMEIT IO JBE MaJCKHBIC (OPMBI,
a MecToMMeHHs 3-ro J. — 1Mo Tpu. Hampumep, B mBenckoM si3bike (Tabi. 4, 5) deTsipe
MECTOMMEHUS PA3INYAl0T UMEHUTEIbHBIN/HEUMEHUTEIBHBIN Ma/ICK:

e IMEHUTEIBHBIN Majgex: jag ‘s’, vi ‘Mbl’, du ‘TBI’, ni ‘BB’

e HEMMEHHUTEIBHBIN Manex: mig ‘MHe’, ‘MeHs’, oss ‘HaM’, ‘Hac’, dig ‘Tebe’, ‘Tebs’,

bl

er ‘BaMm’, ‘Bac’.
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Tpu MecTOMMEHUS YIaCTBYIOT B IBYX OITO3HIIHSX:

e UMEHUTENBHBIN MageK: han ‘oH’, hon ‘oHa’, de ‘OHH’;

e POIUTENBHBIN TAmexk: hans ‘ero’, hennes ‘ee’, deras ‘Mx’; TaKKe MECTOMMEHUS
3-ro n.en. 4. det M den Ui HEOMYIIEBICHHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX DPa3IHYAIOT
TOJIBKO POTUTEIHHBIN U HEPOIUTEIBHEIHN Magexk: dess ‘ero’;

o HEMMEHHTEIBHBIN U HEPOIUTEIBHBIN afexK: honom ‘emy’, henne ‘eit’, dem ‘um’.

Tabnuya 2
[ManexxHble GOPMBI TMYHBIX MECTOMMEHHH 1-T0 1 2-T0 J1. BO ()PU3CKOM SI3BbIKE
[Tiersma, 1985, p. 61]
Case forms of first and second person pronouns in Frisian
[Tiersma, 1985, p. 61]

EnuncTBEHHOE YHCIIO MHOKECTBEHHOE YHCJIO
ITapex
l-e . 2-e 1. l-e . 2-e 1.
VmeHuTeNbHBIN ik do wy Jimme
HenmenurenbHbli my dy us Jjimme
Tabnuya 3

[TagexxHBIe POPMBI TMYHBIX MECTOMMEHHH 3-TO JI. BO PPU3CKOM SI3BIKE
Case forms of third-person pronouns in Frisian

EauHCcTBEHHOE YHnCIIO MHOKECTBEHHOE®
Hanex YHCIIO
Myxckott pox | XKernckuit pox | Cpenauit pox 1
HMeHuTenbHbII hy sy it sy
HenmenurensHblii him har it harren
Tabauya 4

[Tanexxabie GOPMBI TUIHBIX MECTOMMEHUHN 1-T0 1 2-TO JI.
B IIBEJICKOM si3bike [MacnoBa-Jlamanckas, 1953, c. 165-166]
Case forms of first and second person pronouns in Swedish
[Maslova-Lashanskaya, 1953, p. 165-166]

EnvHcTBEHHOE YHCIIO MHOX€ECTBEHHOE YHCIIO
TTamex
1-e . 2-¢ I 1-e . 2-e I
HmenurenbHbIi jag du Vi ni
HenmenuTenbHbli mig dig 0SS er
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[ManexxHble GOPMBI TMYHBIX MECTOMMEHHH 3-T0 JI.

Tabnuya 5

B IIBEJCKOM s3bIke [MacnoBa-Jlamanckas, 1953, ¢. 165-166]

Case forms of third-person pronouns in Swedish

[Maslova-Lashanskaya, 1953, p. 165-166]

EnuHcTBEHHOE YHCITIO
Mazesx MHOXECTBEHHOE
Ae Myxckoit | XKenckmit | Cpemamit | OOmmid YHUCII0
pon pon pon poxn

mennTensHbIN han hon - - de
HeumenurensHbIi honom henne - - dem
PonurenbHbli hans hennes dess dess deras
HeponurensHbrii - - det den -

Iloxosas cutyauus B NaIe)KHOW CUCTEME JIMYHBIX MECTOMMEHUIN B TaTCKOM U HOp-
BexxckoM [bepkos, 2001, ¢. 136-137, 174-175; HoBakoBuu, 1974, c. 56; Crebiun-
Kamenckuit, 1957, c. 84-90; bwepuckay, 2007, c. 32-35]. Onmo3uuusi poJIUTENb-
HBI/HEPOAUTENLHBIN MaJIe)K 3aHUMACT OUYCHb MPOYHOE ITOJIOKEHUE BO BCEX CKAHIWHAB-
CKHX 53bIKaX W, COTJIACHO TEM K€ HCCIICJOBAaHUIM, MPOSBISLCT TCHACHIIUIO K IKCIIaH-
CHH.

TpeTtnii THII TIpeICTaBIICH B HEMEIIKOM SI3bIKE, B KOTOPOM HAOIIOAAIOTCS TPOTHBO-
TTOJIO)KHBIE TEHACHINH: (JOPMBI POAUTEIHLHOTO Taaeka CBOOOTHO OOpa3zyroTcs B HEM
OT BCEX JIMYHBIX MECTOMMEHHH W MPHUBOISATCS 4acTo JaKe B yUeOHUKAX JJI HHOCTpPaH-
ueB. OJHAKO MO CYyLIECTBY 3TO MepTBbie (HOPMBI, KOTOpbIE HE YMOTPEONSIOTCS MpH
CYIIECTBUTENBHBIX, T/I€ BO3MOXKHBI TOJIBKO PUTSDKATEIFHBIE MECTONMEHHS, OHU BCTpe-
YaKTCs 6yKBaJ'II)HO Ipy €AMHUYHBIX IJIarojax B apXaudyHbIX W HaAIbIIIECHHBIX BbIPAXKE-
HUAX, COBECPIICHHO YYKIbIX COBPEMCHHOMY KUBOMY S3bIKY BpOJC:

Gedenkt meiner ‘Ilomuaute 000 MHE’;

Ich entsinne mich Ihrer nicht ‘51 ne Mory Bac npunomMHuTs’;

Mit Miihe entleidigten wir uns seiner ‘Mpl C TPYZIOM OT HEro H30aBUIIKCH .

HcknrounTelbHOW 0COOCHHOCTRIO HEMEIIKOTO M €T0 JIOUYSPHETO SI3bIKa HIWINA SBIISI-
€TCsl YCTOMYMBOCTE ONTMO3UINN JaTeIbHEIN/HeJaTeIbHBIA MaieXK, YTPAUYCHHON BO BCEX
IPYTUX TEPMAHCKHUX S3bIKaX MHOTO CTONICTHH Hazan. V3 BoceMu (hopMm Jmma, drcia
1 poJia IB€ Pa3IUYaloT IMEHUTEIbHBIN/HENMEHUTETBHBIA TaIeK:

o IMEHUTEJIBHBIN NafAeK: Wir ‘Mbl’, ihr ‘Bbl’;

e HEMMEHHNTEILHBIN afexk: uns ‘HaM/Hac’, euch ‘Bam/Bac’.

Tpu popMbl pa3iuyuaroT ONMNO3UIMIO AaTeIbHbIA/HEJaTeIbHBIN:

e TATENBHBIN MafeK: ihm ‘emy’, ihr ‘eit’, ihnen ‘um’;

e HEJIaTENIbHBIN IaJIeXkK: es ‘OHO’, sie ‘OHa’, sie ‘OHu’.

Tpu GhopMBbI y4acTBYIOT B 00EHX OIIO3HIIUAX:

e HMEHUTEILHEIN Hanex: ich ‘a’, du ‘Tel’, er ‘OH’;

e TATETBHBIN Magex: mir ‘MHue’, dir ‘Te0e’, ihm ‘emy’;

e HCUMCHHTENIbHBIA M HeAATENbHBIN: mich ‘MeHs’, dich ‘1e0s’, ihn ‘ero’ (tabu. 6, 7).

OTnrune THYHBIX MECTOMMEHHUN MIUIIA OT HEMEITKOTO 3aKITI0YaeTCsl B TOM, 4TO Me-
CTOMMEHHE MYXCKOTO POAa Pa3lN4aeT TOJIBKO MMEHHUTEIHHBII/HENMEHUTEIBHBIA Ta-
nex (er ‘oH’ M im ‘eMy’), a BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE€ TPETHETO JINIA CKIIOHEHUE yTpa-
YEHO BOBCE, ITPH 3TOM (OpPMa MH. 4. OTIHYACTCS (zei ‘OHH’) OT (hOPMBI KEHCKOTO poaa
(zi ‘ona’) [bepkos, 2001, c. 118].
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Tabauya 6

Haﬂe)KHI)IC (bOpMI)I JIMYHBIX MECTOUMEHHI 1-T0 B 2-T0 JI. B HCMCIKOM SA3BIKC

Case forms of first and second person pronouns in German

EnuncTBEHHOE UHMCIIO MHO0KeCTBEHHOE YHCJIIO
TTamex
1-e . 2-e 1. 1-e . 2-e 1.
HMmennTensHbIIH ich du wir ihr
JlaTtenbHbIi mir dir — -
HeumenurensHblil 1 HeAATENbHBIA mich dich - -
HeuMeHnuTenbHbIN - - uns euch
Tabnuya 7

[ManexxHble popMBbI TMYHBIX MECTOMMEHHH 3-T0 JI. B HEMEI[KOM SI3bIKE
Case forms of third-person pronouns in German

EnnncTBEHHOE YHCIIO

Manes MHokecTBeHHOE
A My:xkcekoit | Kenckuit | Cpeanuii YUCII0
pon pon pon
NMenunrensHbIi er - — —
JatensHbrit ihm ihr ihm ihnen
HenmennTensHBIA U HEAATEIBHBII ihn - — -

HenarenbHblin

sie

es

sie

Takum 00pa3oM, MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO IapaJurMaTHKa KaTETOpPHH JIHIA
W YKCIIa, B3aMMOOTHOIIEHHE 3THX KaTeTopuil y (OpM JIMUHBIX MECTOMMEHHH 0Opasyer
oO1mee I BceX TePMaHCKHX SI3BIKOB SIIPO.
Ilo xkateropum poja 3amaJHOTEPMAHCKHE SI3BIKM THUIIOJIOTHUECKH OTJINYAIOTCA
OT CKaHIMHABCKUX. MeCTONMMeHH 3-T0 JI. BO BCEX 3aMaJIHOTEPMaHCKHX S3bIKaX UMEIOT
TpH poJa, CKAHAWHABCKHE SI3BIKM PACIONATratoT YETBIPEXPOJOBON CUCTEMON TAaKUX Me-

CTOMMEHUH.

Hawuboree cepbe3Hble M3MEHEHUs MpeTepIiea KaTteropus najaexa. B apeBHux rep-
MaHCKHX SI3bIKaX OHAa CTPOMJIACh Ha MCIIOJIb30BAaHUU TPEX OMIO3ULIMMA:

¢ UMEHUTEILHEII/HEUMEHUTEILHBIN nagcx,

¢ POJTUTETHHBII/HEPOIUTEIBHBINA AJICK,

e JaTEJIbHBIN/HEATENIbHBIN aLeXkK.

Onmo3uius BUHUTEIHHBIN/HEBUHUTEBFHBIN MMAAEXK, T. €. MPOTHBOIIOCTABICHUE BU-
HUTEIBHOTO O0IIeH (opMe COBIABIIMX TPEX OCTANBHBIX MAAEKEH, He IMpelcTaBlicHa

HU B OTHOM I'€PMaHCKOM A3BIKE.

B ckaHIMHABCKUX A3BIKAX YCTOMYMBO COXPAHSIOTCS IEPBBIC JBE ONMO3UIUH (UMe-
HUTEJIbHBIN/HEUMEHUTEIBHBIN ANk, POMUTCIbHBIN/HEPOIUTEABHBIN MHaaeK) IpH
YCTpPaHEHUH TPEThel ONIO3ULNH (aTebHbIN/HEeaTeNIbHbII MaIeK).

B Hemernkom u uauiie, HaMPOTHB, UCTIONIBL3YIOTCS TIEPBAst U TPEThs OMIMO3UIIUN TIPU
(haKTUYECKOM OTCYTCTBUH OMITO3UIMH POAUTEIBHBIA/HEPOAUTEIBLHBIN TaICK.
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B ocTanpHBIX 3amaJiHOrepMaHCKUX S3bIKaX MPEICTaBIEHA TOJIBKO MEpBas U3 OIIO-
3ULUH.

IIpyunHBl pacxoXIE€HUH B COCTaBE I'PaMMaTHYECKUX KaTErOpUid JIMYHBIX MECTO-
UMEHUH TpeOyIoT, OYEBHIHO, OTACIBHOIO DPACCMOTPEHUsS, a CaMH PACXOXKACHHS,
10 HaIIeMy MHEHHIO, CJIEAyeT IIPUHUMATh IPOCTO KaK CBHUIETEILCTBO IPEEIIOB BapH-
AQHTHOCTH CHCTEM JINYHBIX MECTOMMEHUH B TEPMAHCKUX S3bIKAX.
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CIHcoK HCIO0JIb30BAHHBIX A3LIKOB

AHIJ. — aHMIMICKU 53bIK; aQpuK. — adpUKAaHC; TOMJI. — TOJUIAHJACKUI SI3BIK;
AP. AHIJI. — JPEBHEAHTIUNHCKUH S3BIK; M. — UINII; HeM. — HEMEIKHH A3bIK; pyc. — pyc-
CKHUH 513bIK; PPH3CK. — QPU3CKUIL SA3bIK; MBI, — IIBEJICKHUI S3bIK.
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Paradigmatic of personal pronouns in the Germanic languages

The paper is devoted to the grammatical categories of the personal pronouns of the Germanic
languages in their paradigmatic relation. The aim is to describe the categories of personal pronoun
forms in their systemic relation and common terms. The categories of personal pronouns are con-
sidered on the base of the well-known concept of R. Jacobson that reveals the binary nature
of grammatical structures. It is shown that the combination of positive and negative features
of the categories of person and number make up the system core common to all Germanic lan-
guages. The category of gender in the languages in question can be described only according to
the third person that is unmarked of both the category of person and number. Whereas in all West
Germanic languages there are three gender forms in the third person, the Scandinavian languages
possess a special forth form replacing nouns of the so-called «general» gender uniting the former
forms of male and female genders.

The most significant differences between the Germanic languages concern the category
of case. The only case opposition common to all the languages concerned is the opposition of
nominative and non-nominative. The German languages break down in three groups. The first
type involves English, Dutch, Frisian, Afrikaans with the only one opposition mentioned above.
The second type is realized in the Scandinavian languages — Dutch, Swedish and Norwegian
where besides the opposition of nominative/non-nominative the additional opposition of geni-
tive/non-genitive is available. The genitive forms in these languages are used as possessive pro-
nouns. The third type is represented by German, in which there are two different processes to be
considered. On the one hand, the genitive forms of personal pronouns are easily derived from all
pronouns, but they are hardly in use in the everyday speech. On the other hand, a remarkable fea-
ture of German and its daughter-language Yiddish is the striking stability of the additional opposi-
tion of dative/non-dative that was lost in the other Germanic languages many centuries ago.

Keywords: Germanic languages, personal pronouns, paradigmatic.
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